
M O N B I J O U

D A S  P R O G R A M M

T H E  P R O G R A M M E

L E S  P R O G R A M M E

I L  P R O G R A M M A

Each piece of Monbijou contributes to the elegance and 
festivity associated with a stylishly laid table. This selection
demonstrates the ease with which a very individual table can
be laid to great effect for every occasion.

Für den niveauvoll gedeckten Tisch bietet jedes Serviceteil von
Monbijou die Eleganz stilvoller Festlichkeit. Diese Auswahl
zeigt bereits, dass man für jede Gelegenheit sein persönliches
Tafelerlebnis inszenieren kann.

Chaque pièce du service Monbijou offre l'élégance des 
festivités pleines de style pour une table trahissant un haut
niveau de culture. Ce choix démontre une grande flexibilité
personnelle, adaptée à chaque occasion où il s'agit de mettre
en scène une table spéciale. 

Per la tavola splendidamente apparecchiata, ogni  pezzo del
servizio Monbijou offre l’eleganza di una raffinata solennità.
Già questa assortimento indica che per ogni occasione è 
possibile mettere in scena una tavola apparecchiata in modo
personale. 
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M O N B I J O U

D I E  P R A C H T  D E R  L E B E N S A R T

Lebensgenuss verbindet sich mit dem Sinn für Geschichte.
Fein und festlich besticht Monbijou noch heute mit reich
angebrachten Relief-Staffagen. Die zierlichen Ornamente
und traditionsreiche Dekore verleihen dem Porzellan eine
besonders feine Note.

Konsequent im Stil setzt Monbijou beschwingte Akzente
und macht die gedeckte Tafel zum stilsicher inszenierten
Erlebnis. 

M O N B I J O U

T H E  S P L E N D O R  

O F  A  L I F E S T Y L E

Enjoying life today, yet with a sense of
history. Fine and festive, Monbijou
remains irresistible with its richly
applied relief decoration. Dainty 
ornaments and traditional decorative
design lend this porcelain a very 
distinctive note. Monbijou sets lively
accents with its sure style, turning the
laid table into a memorable experience. 

M O N B I J O U

R E F L E T  D ´ U N  A R T  D E  V I V R E

F A S T U E U X

Le plaisir de vivre se conjugue au penchant pour l'histoire.
Monbijou séduit aujourd'hui encore avec finesse et ses allures
festives, offrant ses riches figurations en relief. Les ornements
graciles et les décors traditionnels confèrent à cette porcelaine
une note particulièrement fine. 

Tout en gardant un grand attachement à son style, Monbijou
ajoute ses accents enjoués et assure une présentation de la
table et une mise en scène plein de style. 

D I E  D E K O R E

T H E  P A T T E R N S

L E S  D E C O R S

L E  D E C O R A Z I O N I

Weiss  80 00 01  Grüne Ranke  40 00 14  

Rambouillet  30 00 20  

M O N B I J O U

I L  L U S S O  P E R  V I V E R E

Il piacere della vita si unisce al senso per la storia. Monbijou
ancora oggi seduce in modo elegante e sontuoso con ricchi
ornamenti in rilievo. I delicati fregi e le decorazioni ricche di
tradizione donano alla porcellana una nota particolarmente 
raffinata.

Coerente nello stile, Monbijou pone gai accenti e fa della tavola
apparecchiata un evento inscenato con stile.   


